
 
Served by 

carmelites.net 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor 

PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE 

Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 
Parochial Vicar 

Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Parochial Vicar 

St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School 
4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

(520) 795-1633   fax (520) 795-1639   Parish:  www.stcyrilchurch-tucson.org   School:  www.stcyril.com 
  

 

– Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm. 
St. Cyril of Alexandria 

Clergy & Staff 

Fr. Paul Henson, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
Fr. Emanuel Franco, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 102 
mfranco@stcyril.com 

Fr. Roberto Mejia, O.Carm. 
Parochial Vicar 

rmejia@stcyril.com 
Deacon Mario Aguirre 

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
Maria Ramirez Cota 

Custodian 
Danielle Coleman 

School Principal 
520-881-4240 

daniellec@stcyril.com 
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Sunday Masses 
        Saturday:   5:00 PM 
          Sunday:   8:00 AM 
 10:00 AM 
   1:00 PM (Español) 

Weekday Masses 
         Monday:   8:00 AM & 5:00 PM 
        Tuesday:   8:00 AM 
    Wednesday:   8:00 AM & 5:00 PM 
       Thursday:   8:00 AM 
   6:30 PM (Español) 
           Friday:   5:00 PM 
       Saturday:   8:00 AM 

Holy Day Masses 
See the bulletin or call 

520-795-1633 before the holy day 
Parish Office Hours 

Monday to Friday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Closed Sat & Sun 
Infant Baptisms 

Celebrated in March, April, 
October & November 

Preparation class for parents 
offered in English & Spanish 

in February & September 
Registration required – 520-795-1633 

Reconciliation (Penance) 
Saturday:  3:30 PM – 4:30 PM 

Weekdays by appointment 
Call 520-795-1633 

Marriage 
Contact one of the priests at least 

6 months before wedding 
Anointing of the Sick 

First Monday of the month 
After the 5:00 PM Mass 
or Call 520-795-1633 
Visiting the Sick 
Call 520-795-1633 

Catholic Cemetery Liaison 
Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
520-888-0860 

Report Abuse 
Call 911 / Llama al 911 

Diocese of Tucson Information & Instructions: 
Diócesis de Tucson Información e instrucciones: 

https://diocesetucson.org/reportabuse 

 Decimosexto Domingo 
del Tiempo Ordinario 

22/23 de Julio 2023 

Sixteenth Sunday 
in Ordinary Time 
22/23 July 2023 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

Mon / Lunes   8:00 AM John Barkley 
   5:00 PM Mo & Pat Becker 
Tue / Martes   8:00 AM Edwin Pon 
Wed / Miércoles   8:00 AM Francisco Moreno 
   5:00 PM Leo Smith 
Thu / Jueves   8:00 AM Natricia Heagy 
   Spanish / Español   6:30 PM José Zavala Gamez 
Fri / Viernes   5:00 PM Francisco Agraz 
Sat / Sábado   8:00 AM Sr. Mercedes Kirst 
   5:00 PM Salvador López 
     y Olga Pablos 
  Tom Meixner 
Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM Fred & Mary Moreno 
   Spanish / Español   1:00 PM Luis Padilla 
   The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request. 
   La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a María (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para 
hacer una petición. 

24 – 30 July 24 – 30 de julio 

DAILY READINGS 
The daily readings are found on the United States 
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: 
https://bible.usccb.org/. 
LECTURAS DIARIAS 
Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de 
la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados 
Unidos (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/
calendar. 

St. Cyril Stewardship 

Week: 10 – 16 July 2023 
Sunday Collection 16 July (76 donors) 
Loose Cash 16 July 
Online Giving (25 donors) 
                           Total Sunday Offering 
Other Income (Easter, Deficit Fund, Novena) 

    $2,887.00 
    $1,364.51 
    $2,770.00 
   $7,021.51 
       $270.00 

                           Total Income    $7,291.51 
Expenses 10 – 16 July (Liturgy, Faith 
   Formation, Administration, Maintenance,  
   Utilities) 

   ($4,688.45) 
 
 

                           Net Gain / Loss this week    $2,603.06 
To donate online, scan this code with your 
smartphone. 
Para donar en línea, escanee el código con su 
teléfono inteligente. 

 

Fr. Paul thanks you for your generosity! 

Need to Find a Mass when Traveling? 
Here are two websites that will help you: 

Mass Times: https://masstimes.org 
Catholic Mass Times: 

https://catholicmasstime.org/ 
¿Necesita Encontrar una Misa mientras Viaja? 

Aquí hay dos páginas web que le pueden ayudar: 
Mass Times: https://masstimes.org 

Catholic Mass Times: https://catholicmasstime.org/ 

23 July   Sunday / Domingo 
African Choir Rehearsal 11:00 AM Nicholson Hall 

24 July   Monday / Lunes 
St. Vincent de Paul Conference 
Boy Scout Troop 115 

  6:30 PM 
  7:00 PM 

Pantry 
Greiner Room 

25 July   Tuesday / Martes 
   

26 July   Wednesday / Miércoles 
Rosario* 
Choir Rehearsal 

  6:00 PM 
  6:30 PM 

Facebook Live 
Church 

27 July   Thursday / Jueves 
Grupo de Oración*   7:15 PM Iglesia 

28 July   Friday / Viernes 

29 July   Saturday / Sábado 
Reconciliation / Confesiones**   3:30 PM Church / Iglesia 

30 July   Sunday / Domingo 
African Community Faith Sharing 
African Choir Rehearsal 

11:00 AM 
11:00 AM 

Weitzel Hall 
Nicholson Hall 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Virtual Grupo de Oración*   3:00 PM Facebook Live 

25% 50% 75% 100% 
                                                                                                     54% ($44,939)  

2023 Annual Catholic Appeal (ACA) 
Goal $83,340 (Donations as of 21 July) 

To date 98 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 180 fami-
lies and need everyone to help us achieve this goal 
by making a monthly pledge or a one-time gift. 
   For more information, visit www.cathfnd.org/
annual-catholic-appeal/ or call 838-2504. To donate, 
scan the code with your smartphone. 
   Thank you to all who have made a gift this year. 

Your gift does make a difference! 

Campaña Católica Anual 2023 
Meta $83,340 (Donaciones a partir del 21 de julio) 

A la fecha, 98 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 180 familias, y 

necesitamos que todos nos ayuden a logarlo haciendo una 
promesa mensual o una donación única. 
   Para más información, visite www.cathfnd.org/annual-
catholic-appeal/ o llame al 838-2504. Para donar en línea, 
escanee el código con su teléfono inteligente. 

   Agradecemos a todos que han hecho una donación este año. 
¡Su regalo hace la diferencia! 



Around the Parish…                                        Por la Parroquia... 
Carmelites Who Have Made a Difference 

There are approximately 36 Saints who are called 
“Doctors of the Church.” These 32 men and 4 women 
whose lives and writings have been determined to be of 
extraordinary value especially in the area of faith and 
spirituality. Three of these saints are Carmelites: Teresa 
of Avila, John of the Cross, and Thérèse of Lisieux all of 
whom are considered to be giants in the Carmelite Or-
der. 

   Teresa of Avila was most known 
for her understanding of “self-
knowledge”, God is in the pots and 
pans, and encountering the God of 
absolute love in our own being. 
She taught her young sisters that 
the more you know yourself, the 
more you know God. And the more 
you spend time with God, especial-
ly in silent contemplation, the 
more you know yourself. Hence, 
self-knowledge and continual inte-
rior growth, lead one to holiness. 

   St. John of the Cross was known for finding a loving God in the 
midst of pain, suffering, and darkness. It was in his weakness 
that he felt the closest to God. Through intimate union with God, 
he was able to change his darkness into spiritual brilliance. John 
also found contemplation and silence restful places for his soul. 
   John of the Cross mastered the spiritual and life stance of 
“letting go.” For John, letting go of his own indignation, letting go 
of his pride, letting go of any desire for retribution, for recogni-
tion, and for status, was the tip of many other things that John 
had to dispose of in his life. These externals were obstacles that 
kept him away from union with God. 
   Finally, the French Little Flower of 
Carmel, St. Thérèse of Lisieux 
joined the Carmelite convent at the 
age of 15. She prayed, swept floors, 
did laundry and gardening, she 
washed dishes, and recruited, too. 
She found Carmel to be a place 
where she could be most faithful to 
God. That is what mattered the 
most. 
   Her special contribution to spiritu-
ality is commonly known as the “Little Way.” Essentially, follow-
ing through on what you are called to do all the time. If you’re 
called to prayer, pray like you’ve never prayed before. If you’re 

asked to write an autobiography, then 
you narrate like you’ve never narrated 
before. Follow your heart like you’ve 
never followed it before. Her narrated 
story is called The Story of a Soul. 
   There are many other Carmelite 
saints worth reading about. May I sug-
gest that you take a look at two partic-
ular saints: St. Edith Stein and St. Titus 
Brandsma. 

Carmelitas Que Han Hecho la Diferencia 
Hay aproximadamente 36 Santos llamados 
“Doctores de la Iglesia.” Estos 32 hombres y 4 mu-
jeres cuyas vidas y escritos han sido determinados 
que son de extraordinario valor, especialmente en 
el área de la fe y la espiritualidad. Tres de estos 
Santos son Carmelitas: Teresa de Ávila, Juan de la 
Cruz y Teresa de Lisieux, todos los cuales son con-
siderados gigantes en la Orden Carmelita. 

   Teresa de Ávila fue más conocida por su comprensión del 
“autoconocimiento”, Dios está en las ollas y sartenes, y el 
encuentro con el Dios del amor absoluto en nuestro propio 
ser. Ella les enseñó a sus hermanas jóvenes que cuanto 
más te conoces a ti mismo, más conoces a Dios. Y cuanto 
más tiempo pasas con Dios, especialmente en contempla-
ción silenciosa, más te conoces a ti mismo. Por ello, el auto-
conocimiento y el continuo crecimiento interior conducen a 
la santidad. 
   San Juan de la Cruz fue conocido por encontrar un Dios 
amoroso en medio del dolor, el sufrimiento y la oscuridad. 
Fue en su debilidad que se sintió más cercano a Dios. A 
través de la unión íntima con Dios, pudo cambiar su oscuri-

dad en brillantez 
espiritual. Juan tam-
bién encontró en la 
contemplación y el 
silencio lugares de 
descanso para su 
alma. 
   Juan de la Cruz 
dominó la postura 

espiritual y vital de “soltar.” Para Juan, dejar ir su propia 
indignación, dejar ir su orgullo, dejar ir cualquier deseo de 
retribución, reconocimiento y estatus, fue la punta de mu-
chas otras cosas de las que Juan tuvo que deshacerse en su 
vida. Estos externos fueron obstáculos que lo alejaron de la 
unión con Dios. 
   Finalmente, la Pequeña Flor del Carmelo francesa, Santa 
Teresa de Lisieux se unió al convento Carmelita a la edad 
de 15 años. Ella rezaba, barría pisos, lavaba la ropa y jardi-
nería, lavaba platos y también reclutaba. Descubrió que 
Carmel era un lugar donde podía ser más fiel a Dios. Eso es 
lo que más importaba. 
   Su contribución especial a la espiritualidad se conoce co-
múnmente como el “Camino Pequeño.” Esencialmente, 
cumpliendo con lo que está llamado a hacer todo el tiempo. 
Si te llaman a orar, ora más que nunca. Si te piden que 
escribas tu autobiografía, narra más que nunca antes. Sigue 
a tu corazón como nunca lo habías 
seguido. Su historia narrada se 
llama La Historia de un Alma. 
   Hay muchos otros Santos Car-
melitas sobre los que vale la pena 
leer. Me permito sugerirle que 
eche un vistazo a dos Santos en 
particular: Santa Edith Stein y San 
Titus Brandsma. 

“H  wh  want  t  wi  th  worl  fo  Chris  
mus  hav  th  courag  

t  com  i  conflic  wit  i .” 
– St. Titus Brandsma — Feast Day: 27 July 

“Quie  quier  gana  e  mund  par  Crist  
deb  tene  e  valo  

d  esta  e  conflict  co  es  mund .” 
– San Tito Brandsma — Día de la Fiesta: 27 de Julio 



Summertime Support of Your Parish 
Hopefully, you will be able to take a break and get away 
from your regular routine this summer. We also hope that 
you will remember that our parish’s expenses do 
not take a break. So, we pray that you won’t take 
a break from supporting your parish. 
   You may donate by Electronic Funds 
Transfer, by credit card or by Online Giv-
ing. 
• Electronic Funds Transfer (EFT) is a once a 

month donation to the Parish through your bank 
account. On either the 5th or 20th of each month the 
amount you have specified is withdrawn. This is set up 
one-time by the parish and the donor does not have to 
contact the parish unless they wish to make changes. 

• Donation by Credit Card is similar to EFT, but uses your 
credit card. This donation is processed on either the 1st 
or 15th of each month. 

— Just contact Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 or 
sguerrero@stcyril.com) to arrange your contribution by EFT 
or credit card. 
• Online Giving is done through Our Sunday Visitor (OSV; 

www.osv.com). This can be set up to occur as often as 
the donor wishes (weekly, bi-monthly, monthly, one time 
gift). This method may also be used to donate to other 
funds such as: Easter, Christmas, St. Vincent de Paul, 
Share-A-Lunch, St. Cyril School, etc. Online Giving is set 
up by the donor with this link: https://osvhub.com/
st-cyril-of-alexandria-parish/giving/funds, use the 
ONLINE GIVING button at the top of our parish 
web page (www.stcyrilchurch-tucson.org) or scan 
the QR code. First time users choose CREATE AC-
COUNT; established users choose SIGN IN. 

Apoyo del Verano para tu Parroquia 
Esperamos que puedan tomar un descanso y separarse de su ruti-
na diaria este verano. También esperamos que se acuerden que 

los gastos de la parroquia no descansan. Así que, ora-
mos para que no se tomen un descanso en el apoyo a 
su parroquia. 
   Puede donar mediante Transferencia Electrónica 
de Fondos, con tarjeta de crédito o mediante do-
naciones en línea. 
• Transferencia Electrónica de Fondos (EFT) es una 
donación mensual a la parroquia a través de su cuenta 

bancaria. El 5 o el 20 de cada mes se retira la cantidad que haya 
especificado. Esto lo configura una sola vez la parroquia y el do-
nante no tiene que comunicarse con la parroquia a menos que 
desee hacer cambios. 

• Donación con Tarjeta de Crédito es similar a EFT, pero usa su 
tarjeta de crédito. Esta donación se procesa el 1 o el 15 de cada 
mes. 

— Solo comuníquese con Sally Guerrero (520-795-1633 x 118 o 
sguerrero@stcyril.com) para organizar su contribución por EFT o 
tarjeta de crédito. 
• Donación en Línea se realizan a través de Our Sunday Visitor 

(OSV; www.osv.com). Esto se puede configurar para que ocurra 
con la frecuencia que el donante desee (regalo semanal, bimen-
sual, mensual, único). Este método también se puede usar para 
donar a otros fondos como: Pascua, Navidad, San Vicente de 
Paúl, Share-A-Lunch, Escuela San Cirilo, etc. El donante configu-

ra las donaciones en línea con este enlace: https://
osvhub.com/st-cyril-of-alexandria-parish/giving/funds, use el 
botón “ONLINE GIVING” en la parte superior de la página 
web de nuestra parroquia (www.stcyrilchurch-tucson.org) o 
escanee el código QR. Los usuarios primerizos eligen 

“CREATE ACCOUNT”; los usuarios establecidos eligen “SIGN IN”. 

Your Company and CTSO 
Arizona corporations contribute millions of 
dollars to Arizona’s Catholic Tuition Support 
Organization (CTSO) and provide low-income 
tuition scholarships for students in schools 
throughout the Diocese of Tucson. 
   Arizona’s Corporate Tax Credit will allow a business 
(C-Corp, S-Corp, Insurance Carriers, or an LLC that files 
taxes as an S-Corp), to redirect the entire amount of its 
Arizona tax liability and receive a dollar-for-dollar tax 
credit. Visit www.ctso-tucson.org or call 520-838-2571 
for information on the Arizona Corporate Tax Credit. 

Su Empresa y CTSO 
Las corporaciones de Arizona contribuyeron con millones de 
dólares a la Organización Católica de Apoyo a la Matrícula 
(CTSO) de Arizona y brindan becas de matrícula para estu-
diantes de bajos ingresos en escuelas de toda la Diócesis de 
Tucson. 

   El Crédito Tributario Corporativo de Arizona le permitirá a una em-
presa (C-Corp, S-Corp, Compañías de Seguros o una LLC que declara 
impuestos como una S-Corp), redirigir el monto total de su obligación 
tributaria de Arizona y recibir un dólar por crédito fiscal en dólares.    
Visite www.ctso-tucson.org o llame al 520-838-2571 para obtener in-
formación sobre el Crédito fiscal corporativo de Arizona. 

Liturgical Ministers Ministros Litúrgicos 
Horarios de Agosto 

Todos los ministros, respondan al correo electrónico de 
Victoria con sus fechas no disponibles para agosto antes 
este miércoles, 26 de julio. 

August Schedules 
All ministers, please respond to Victoria’s email 
with your unavailable dates for August by this 
Wednesday, 26 July. 

COVID Protocols Discontinued 
at 8 AM Sunday Mass 

Effective this week we are removing the requirement for 
full COVID protocols at the 8 AM Sunday Mass. You may 
choose to wear a mask, use hand sanitizer and maintain 
social distance at your own discretion. This is true for any 
Mass or indoor event at St. Cyril of Alexandria Parish. 

Protocolos COVID Descontinuados 
en la Misa Dominical de las 8 am 

A partir de esta semana, estamos eliminando el requisito de proto-
colos completos de COVID en la misa dominical de las 8 am. Puede 
optar por usar una máscara, usar desinfectante para manos y man-
tener la distancia social a su propia discreción. Esto es cierto para 
cualquier Misa o evento en la Parroquia San Cirilo de Alejandría. 

“A man of words and not actions 
is like a garden full of weeds.” 

– Italian saying 

“Un hombre de palabras y no de acciones 
es como un jardín lleno de maleza.” 

– Dicho italiano 



Confirmación para Jóvenes de Preparatoria 
Retomaremos las clases en el Otoño. La inscripción co-
mienza el domingo 6 de agosto. Las clases se imparti-
rán los domingos. Mire este espacio para obtener informa-
ción sobre una reunión para padres el 17 de agosto. 
   Para más información los estudiantes de primer año deben 
comunicarse con Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104), y los estudiantes de segundo año deben 
comunicarse con el P. Manuel (mfranco@stcyril.com). 

Confirmation for High School Youth 
Classes will resume in the Fall. Registration be-
gins Sunday, 6 August. Classes will be held on 
Sundays. Watch this space for information about a 
meeting for parents on 17 August. 
   For more information, first year students should 
contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104), and second year students should 
contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com). 

Faith Formation Formación en la Fe 
Religious Education 

Registration for the 2023–24 catechetical year 
begins Sunday, 6 August. Parents may register 
their child/ren for sacrament preparation at that time. 
Catechesis for Reconciliation and First Communion is offered 
to children of eight years of age and older. Preparation is a 
two consecutive year process. The child must have been 
baptized in the Roman Catholic Church and must attend 
weekly classes. 
   For information or questions about the Religious Education 
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104). 

Catecismo 
Inscripción para el año catequético 2023–24 co-
mienza el domingo 6 de agosto. Padres pueden inscri-
bir a su(s) hijo@(s) para la preparación sacramental en 

ese momento. La catequesis para la Reconciliación y la Primera 
Comunión se ofrece a niñ@s de ocho años en adelante. La pre-
paración es un proceso de dos años consecutivos. El niñ@ debe 
haber sido bautizado en la Iglesia Católica Romana y debe asistir 
a clases semanales. 
   Para información o preguntas sobre el Programa de Educación 
Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104). 

JuCar: Young Carmel! 
This new community experience for our youth, 
teens, and young adults is an extension of the 
international Carmelite organization called Ju-
Car. JuCar centers on discipleship, service and 
contemplative prayer in the Carmelite Tradition. 
Scan the code for more information. 

NO MEETINGS UNTIL AUGUST 
Follow us on Instagram @Jucar_Tucson 
https://www.instagram.com/jucar_tucson/ 

Contact: Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. 

¡JuCar: Juventud Carmelita! 
Esta nueva experiencia comunitaria para nuestros jóve-
nes, adolescentes y adultos jóvenes es una extensión de 
la organización internacional Carmelita llamada JuCar. 

JuCar se centra en discipulado fraterno, proyectos 
de servicio y la oración contemplativa en la Tradi-
ción Carmelita. El código tiene más información. 

NO HAY REUNIONES HASTA AGOSTO 
Síguenos en Instagram @Jucar_Tucson 

https://www.instagram.com/jucar_tucson/ 
Contacte: P. Manu: mfranco@stcyril.com. 

“He who trusts in himself is lost. 
He who trusts in God can do all things.” 

– St. Alphonsus Liguori 

“El que confía en sí mismo está perdido. 
El que confía en Dios todo lo puede.” 

– San Alfonso de Ligorio 

Sacramentos de Iniciación para los Jóvenes 
Padres, si a su hijo adolescente (de 14 a 17 años) le 
faltan dos de los tres sacramentos de iniciación 
(Bautismo, Primera Comunión y Confirmación), 
venga a una reunión informativa este jueves 27 de 
julio a las 6 pm en la Oficina Parroquial. Hablare-
mos sobre los requisitos y la catequesis necesaria pa-
ra asistir a sus hijos. Nuestro objetivo es proporcionar 

la mayoría de los elementos básicos durante el mes de agosto, 
antes de que comiencen la escuela. Si tiene preguntas, contacte al 
P. Manuel (mfranco@stcyril.com). 
   NOTA: Si su hijo solo necesita Confirmación, esta NO es la 
reunión adecuada. Los padres solo de confirmación se reunirán el 
jueves 17 de agosto. La reunión de esta semana es para padres 
cuyos hijos necesitan Bautismo y/o Primera Comunión, así como 
Confirmación. 

Sacraments of Initiation for Youth 
Parents, if your teen (ages 14 – 17) is missing 
two of the three sacraments of initiation 
(Baptism, First Communion and Confirma-
tion), please come to an informational meeting 
on this Thursday, 27 July, at 6 PM in the 
Parish Office. We will talk about the require-
ments and the catechesis needed to assist your 
children. Our goal is to provide most of the basics during 
the month of August, before they start school. Contact Fr. 
Manu (mfranco@stcyril.com) if you have questions. 
   NOTE: If your child needs only Confirmation, this is NOT 
the right meeting. Confirmation only parents will meet on 
Thursday, 17 August. The meeting this week is for parents 
whose child needs Baptism and/or First Communion, as well 
as Confirmation. 

Returning this Fall 
Volunteers are needed. Contact 
Becki (520-795-1633 x 104 or bjen-
kins@stcyril.com) if you are inter-
ested in helping with this ministry. 

Regresa este Otoño 
Se necesitan voluntarios. Contacte a 
Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-
1633 x 104) si está interesado en ayu-
dar con este ministerio. 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

“D  wha  yo  ca , wit  wha  yo  hav , wher  yo  ar .” 
– Theodore Roosevelt 

“Ha  l  qu  pueda , co  l  qu  tenga , e  dond  esté .” 
– Theodore Roosevelt 



 

 

First Communion 

Preparation 

 

This is a two consecutive year 

process. 

 

Catechesis for First Communion is 

offered to children of eight years 

of age and older. Reconciliation 

precedes the celebration of this 

Sacrament. 

 

The Sacrament of First Commun-

ion is celebrated in the Spring and 

is celebrated with the St. Cyril 

Community. 

First Reconciliation 

Preparation 

 

This is a two consecutive year 

process.  

 

Catechesis for Reconciliation 

is offered to children of eight 

years of age and older. 

 

The Sacrament of First Recon-

ciliation is celebrated before 

First Communion. 

St. Cyril of Alexandria 

Religious Education                                                           4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

Mission Statement 

The mission of catechesis at  

St. Cyril of Alexandria Parish: 

 
Share and teach the “Good News” of 

Jesus Christ as discovered in Sacred 

Scripture and in the richness of our 

Catholic tradition. 

Assist the parents, as the primary 

formators in faith and lay the 

foundation, in the essential work of 

handing on the faith from one 

generation to another. 

Bring the guiding light of the Word of 

God into the daily lives of our people. 

 

Sundays 
10:00 AM Mass in English* 

Class Time 
11:15 AM to 12:45 PM 

1:00 PM Mass in Spanish* 

Religious Education Times 

 

Registration fees are $50 per child 

 

During the month of August 

registration forms can be picked up 

at the Parish Office during regular business hours. 

 

Monday – Friday 

9 AM – 5 PM 
 

Ongoing classes are offered on a weekly basis 

from September 2023 through April 2024 

*Families are expected to participate 

in a Sunday Mass 

(either in English or in Spanish) 

 

Religious Education 

Registration opens on 6 August 2023 

Register after the Sunday Masses 

at 8 AM, 10 AM or 1 PM 

on the School Ramada 

 
First Day of class is on 10 September 2023 

Becki Jenkins 
Director Religious Education 
(520) 795-1633 x 104 
bjenkins@stcyril.com 

https://stcyrilchurch-
tucson.org/ 

 
https://www.facebook.com/

stcyrilparish/ 

mailto:bjenkins@stcyril.com
https://stcyrilchurch-tucson.org/
https://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/


 

 

Primera Comunión 

Preparación 

 

Este es un proceso de dos años 

consecutivos de formación. 

 

La Catequesis para Primera Comu-

nión se ofrece a niños de 8 años 

en adelante. La Reconciliación 

precede a la celebración de este 

Sacramento. 

 

El Sacramento de la Primera Co-

munión se celebra en la Primavera 

y se celebra con la comunidad de 

San Cirilo. 

Primera Reconciliación 

Preparación 

 

Este es un proceso de dos años 

consecutivos de formación. 

 

La Catequesis para la Reconci-

liación se ofrece a niños de 8 

años en adelante. 

 

El Sacramento de Reconcilia-

ción se celebra antes de la  

Primera Comunión. 

St. Cyril of Alexandria 

Religious Education                                                           4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

Misión 

Misión del Programa de Educación 

Religiosa de la Parroquia 

San Cirilo de Alejandría: 

 

Compartir y enseña la “Buena Nueva” 

de Jesucristo a la luz de la Sagrada 

Escritura y de la riqueza de nuestra 

tradición católica. 

Apoyar a los padres de familia, que 

como principales formadores y 

encargados de cimentar las bases de 

la fe, ejercen su labor de transmitirla 

de generación en generación. 

Llevar a la vida cotidiana de las 

personas la luz guiadora 

de la Palabra de Dios. 

 

Domingos 

Misa de 10:00 am en Inglés* 
Clases 

de 11:15 am a 12:45 pm 
Misa de 1:00 pm en Español* 

Horario de Clases 

 

Las cuotas de inscripción son $50 por niño. 

 

Durante el mes de agosto 

las formas de inscripción se pueden obtener 

en la Oficina Parroquial durante el horario regular de trabajo 

 

Lunes – Viernes 

9 am – 5 pm 
 

Las clases se ofrecen semanalmente 

de Septiembre 2023 a Abril 2024 

*Se exhorta a la familias a participar 

en la Misa Dominical 

(ya sea en Inglés o en Español) 

Becki Jenkins 
Directora de Educación Religiosa 
(520) 795-1633 x 104 
bjenkins@stcyril.com 

https://stcyrilchurch-tucson.org/ 
 

https://www.facebook.com/
stcyrilparish/ 

 

Educación Religiosa 
La inscripción se abre el 6 August 2023 

Inscríbase después de las Misas Dominicales 

de 8 am, 10 am o 1 pm 

en la Ramada de la Escuela 

 
El Primer día de clase es el 10 de septiembre 2023 

mailto:bjenkins@stcyril.com
https://stcyrilchurch-tucson.org/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/
https://www.facebook.com/stcyrilparish/


RCIA Returns this Fall 
Are you or someone you know curious about 
the Catholic faith and… 
• expressed interest in becoming a Catholic? 
• baptized Catholic, but never received the 

Sacraments of Confirmation and Eucharist? 
   St. Cyril of Alexandria Rite of Christian Initiation of 
Adults (RCIA) Program offers an opportunity for those who 
want to learn more about the Catholic faith, to ask questions 
and participate in a group discussion. This program is for any-
one age 18 or older who is interested in learning about and / 
or receiving any of the Sacraments of Initiation (Baptism, Holy 
Eucharist and Confirmation) next Easter. 
   Beginning at the end of August, through weekly evening 
meetings, those attending will gain a deeper appreciation and 
understanding of Catholic beliefs and practices. All are wel-
come and there is no obligation to make a commitment to 
become Catholic. For more information, please contact Fr. 
Paul (520-795-1633 x 105 or phenson@stcyril.com) or leave a 
message for Steve LeGendre at the Parish Office (520-795-
1633). 
   If you are interested in helping with this ministry, 
leave a message for Steve LeGendre at the Parish Of-
fice (520-795-1633). 

RICA Regresa este Otoño 
¿Eres tú o alguien que conoces curioso acerca 
de la fe católica y… 
• expresó interés en convertirse al catolicismo? 
• bautizado católico, pero nunca recibió los 
sacramentos de la Confirmación y la Eucaristía? 

   El Programa del Rito de Iniciación Cristiana de Adultos 
(RCIA) de San Cirilo de Alejandría ofrece una oportunidad para 
aquellos que desean aprender más sobre la fe católica, hacer 
preguntas y participar en una discusión grupal. Este programa 
es para toda persona mayor de 18 años que esté interesada en 
conocer y/o recibir alguno de los Sacramentos de Iniciación 
(Bautismo, Sagrada Eucaristía y Confirmación) la próxima Pas-
cua. 
   A partir de fines de agosto, a través de reuniones vespertinas 
semanales, los asistentes obtendrán una apreciación y compren-
sión más profundas de las creencias y prácticas católicas. Todos 
son bienvenidos y no hay obligación de comprometerse a ser 
católico. Para obtener más información, contacte el p. Paul (520
-795-1633 x 105 o phenson@stcyril.com) o deje un mensaje 
para Steve LeGendre en la Oficina Parroquial (520-795-1633). 
   Si está interesado en ayudar con este ministerio, deje 
un mensaje para Steve LeGendre en la Oficina Parro-
quial (520-795-1633). 

BUENAS SEMILLAS 
Hoy Jesús continua hablando en parábolas con sus 
seguidores. ¡Qué rico tesoro nos regalan las tres 
parábolas sobre el Reino de los cielos! El Reino se 
parece: a un hombre que siembra buena semilla en 
su campo, a una semilla de mostaza y a la levadura 
que se mezcla en la harina. Al igual que la semana 
pasada, hoy los discípulos piden que Jesús les inter-
prete una de las parábolas –la parábola del hombre 
que siembra buena semilla. Para que no pensemos 

que estas parábolas son simples anécdotas entretenidas, la inter-
pretación de Jesús debe considerarse como lo que es –una adver-
tencia. Llanto y desesperación esperan a los hijos del maligno. 
Esta parábola señala la lucha del creyente de hoy. A veces, por el 
pecado, sembramos cizaña y evitamos que el amor de Cristo flo-
rezca. Que el Evangelio de hoy nos ayude a retornar al buen ca-
mino. Comprometámonos a prepararnos para los días finales, 
para el tiempo de cosecha, floreciendo como buenas semillas 
creadas por el amor.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

GOOD SEEDS 
Today Jesus continues to speak to his followers 
using parables. What a rich treasure we are given 
today in three parables about the kingdom of 
heaven! The kingdom is likened to a man sowing 
good seed in his field, a mustard seed, and yeast 
mixed with flour. As they did last week, today the 
disciples press Jesus for an interpretation of one 
of the parables—the parable of the man sowing 
good seed. Lest we think that these parables are 
simply amusing little anecdotes, Jesus’ interpretation should 
be seen for what it is—a warning. Wailing and grinding of 
teeth in a fiery furnace await those who are children of the 
evil one. This parable points to the struggle for today’s believ-
er. Sometimes, through sin, we sow weeds and prevent the 
love of Christ from blossoming. Let today’s Gospel help put us 
back on track. Let us recommit ourselves to preparing for the 
last days, the harvest, by blossoming as the good seeds we 
were created in love to be.   Copyright © J. S. Paluch Co. 

Baptism Preparation 
for Parents and Godparents 

Parents/Guardians and Godparents MUST register in 
advance and attend a preparation class prior to the 
celebration of Baptism for their children. We will 
have only two classes and four celebrations of the 
sacrament in 2023. Please plan ahead. 
   The next dates for Baptism Preparation classes in Eng-
lish and celebrations of Baptism are as follows: 

Class: 6:30 PM – 8:00 PM Celebrations at 11:30 AM 
Tuesday, 26 September Sunday, 15 October 
 Sunday, 19 November 

   Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 
520-795-1633 x 104) for more information and to register. 

Preparación Bautismal 
para los Padres y los Padrinos 

Los padres/tutores y padrinos DEBEN inscribirse con antici-
pación y asistir a una clase de preparación antes de la cele-
bración del Bautismo de sus hijos. Tendremos solo dos cla-
ses y cuatro celebraciones del sacramento en 2023. Por fa-
vor planifique con anticipación. 

   Las próximas fechas para las clases de preparación al bautismo 
en español y las celebraciones del bautismo son las siguientes: 

Clase: 6:30 pm – 8:00 pm Celebraciones a las 12:00 pm 
Martes, 19 de septiembre Sábado, 14 de octubre 
 Sábado, 18 de noviembre 

   Favor de contactar a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o 520-
795-1633 x 104) para más información y para inscribirse. 

Those who are just must be kind. 
— Wisdom 12:19 

Que el justo sea humano. 
— Sabiduría 12:19 



Around Tucson…                                                      Por Tucson… 

Alive in Christ Family Meeting 
The Ten Commandments 

Friday, 28 July, 6:30 – 7:30 PM on Zoom 
Meeting ID 850 3759 3111 (pass code 671585) 

This live, Zoom-only presentation features a 40-minute 
teaching by Fr. Bala followed by a 20-minute discussion 
among participants. 

Alive in Christ 
Charismatic Renewal Day 

Thursday, 10 August at 6:30 PM 
Our Lady of La Vang / St. Frances Cabrini Church 

(3201 E. Presidio Road) 
or on Zoom 

Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734) 
Strive eagerly for the greatest spiritual gifts. 

– 1 Cor 12:31 
Lively praise and worship, share your word gifts, learn 
more about discernment, and Eucharistic Adoration and 
Blessing. Send prayer requests or see Zoom instructions at 
www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom meeting, 
send a text to 520-981-8800. Hosted by Diocese of Tuc-
son Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo Reunión de la Familiar 
Los diez Mandamientos 

Viernes, 28 de julio a las 6:30 pm en Zoom 
ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 

Esta presentación en vivo, solo por Zoom, presenta una enseñanza 
de 40 minutos del P. Bala seguido de una discusión de 20 minutos 
entre los participantes. 

Vivo en Cristo 
Día de la Renovación Carismática 

Jueves, 10 de agosto a las 6:30 pm 
Iglesia de Nuestra Señora de La Vang / Sta. Frances Cabrini 

(3201 E. Presidio Road) 
o en Zoom 

ID de Reunión 814 4930 0841 (clave 352734) 
Mas desead ardientemente los mejores dones. 

– 1 Cor 12:31 
Alabanza y adoración animadas, comparta sus dones de palabra, 
aprenda más sobre el discernimiento y la Adoración y Bendición 
Eucarística Envíe solicitudes de oración o vea las instrucciones de 
Zoom en www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para unirse a la 
reunión de Zoom, envíe un mensaje de texto al 520-981-8800. Or-
ganizados por el Ministerio de Renovación de la Diócesis de Tucson. 

Retrouvaille – Marriage Help 
A Retrouvaille Weekend can help couples redis-
cover hope and purpose in their marriage. 
Register now for a Retrouvaille Weekend be-
ginning Friday evening, 25 August to Sun-
day, 27 August. Visit: www.retrouvaille.org or 
call or text 520–762-4449. 

Retrouvaille – Ayuda Matrimonial 
Un fin de semana de Retrouvaille puede ayudar a las parejas a re-
descubrir la esperanza y el propósito en su matrimonio. Inscribirse 
ahora para un fin de semana de Retrouvaille que comienza el vier-
nes 25 de agosto por la noche hasta el domingo 27 de agos-
to. Visite: www.retrouvaille.org o llame o envíe un mensaje de texto 
al 520-762-4449. 

Vine of Grace Annual Fundraiser 
Saturday, 19 August, 6 – 9 PM 
St. Francis de Sales Parish Gym 

(1375 S. Camino Seco) 
Catered Chicken Parmesan & Pasta Dinner 

Live Entertainment by the 4 Gents 
Reservations required: $35 per person 
For more information or to register: 

Call Erin (520-631-1408) or visit www.vineofgrace.org 

Recaudación Anual de Fondos Vine of Grace 
Sábado, 19 de agosto, 6 – 9 pm 

Gimnasio Parroquial San Francisco de Sales 
(1375 S. Camino Seco) 

Cena de pollo parmesano y pasta 
Entretenimiento en vivo por los 4 Gents 
Reservas requeridas: $35 por persona 

Para más información o para registrarse: 
Llame a Erin (520-631-1408) o visite www.vineofgrace.org 

Vine of Grace – Mujeres de Excelencia 
Día de la Renovación para Mujeres 

Sábado, 29 de julio, 8:30 am – 5:00 pm 
Iglesia Católica de San Bartolomé 

(609 W. Park Place, San Manuel, AZ) 
¡Únase a este día especial de compañerismo, alabanza y 
adoración, sanación y renovación! ¡Ven a descubrir lo que 
significa ser una mujer que se esfuerza por vivir y reflejar 
un espíritu de excelencia! La excelencia no significa per-
fección; simplemente significa dar su mejor esfuerzo en 
todo lo que hace, ¡todo para la gloria y el honor de nues-

tro Señor y Salvador Jesucristo! El espíritu de excelencia es vital para 
caminar en nuestro propósito dado por Dios. Es la clave para desblo-
quear los dones y la unción que Dios nos ha dado. ¡Persiga la exce-
lencia y observe cómo Dios trabaja a través de usted de maneras 
asombrosas! 

El costo es gratis. Se pedirá una ofrenda de amor. 
Para más información o para registrarse: 

Llame a Erin (520-631-1408) o visite www.vineofgrace.org. 

Vine of Grace – Women of Excellence 
Women’s Day of Renewal 

Saturday, 29 July, 8:30 AM – 5:00 PM 
St. Bartholomew Catholic Church 

(609 W. Park Place, San Manuel, AZ) 
Join in this special day of fellowship, praise & 
worship, healing, and renewal! Come discover 
what it means to be a woman who strives to 
live and reflect a spirit of excellence! Excellence 
doesn’t mean perfection; it simply means giving 
your best effort in all you do, all for the glory 
and honor of our Lord and Savior Jesus Christ! The spirit 
of excellence is vital for walking in our God-given pur-
pose. It is the key to unlocking our God-given giftings and 
anointing. Pursue excellence and watch God work through 
you in amazing ways! 

Cost is free. A love offering will be requested. 
For more information or to register: 

Call Erin (520-631-1408) or visit www.vineofgrace.org. 



Diócesis de Tucson 
Avivamiento Eucarístico Nacional 

DÍA de ORACIÓN y REFLEXIÓN 
Domingo, 24 de Septiembre, 12 – 6 pm 

Misa seguida de almuerzo, presentación y Bendición 
Catedral de San Agustín 

Centro Pastoral Obispo Kicanas 
(192 S. Stone Avenue, #2) 

Explora la Misa y la Eucaristía 
Padre Frank DeSiano, C.S.P. 

INSCRÍBETE EN LÍNEA hasta el 15 de septiembre en 
https://www.diocesetucson.org/eucharistic-revival 

Si tiene preguntas, comuníquese con la Oficina de Forma-
ción de la Diócesis de Tucson: Ofelia James (520-838-
2545 o ojames@diocesetucson.org) 

NO HAY CUOTA DE ADMISIÓN 

Diocese of Tucson 
National Eucharistic Revival 

DAY of PRAYER & REFLECTION 
Sunday, 24 September, 12 – 6 PM 

Mass followed by luncheon, presentation & Benediction 
St. Augustine Cathedral 

Bishop Kicanas Pastoral Center 
(192 S. Stone Avenue, #2) 

Explore the Mass and the Eucharist 
Fr. Frank DeSiano, C.S.P. 

REGISTER ONLINE by 15 September at 
https://www.diocesetucson.org/eucharistic-revival 

For questions, contact the Diocese of Tucson Office of 
Formation: Ofelia James (ojames@diocesetucson.org 
or520-838-2545) 

THERE IS NO ADMISSION FEE 
 Sponsored in Collaboration with the USCCB 

and Catholic Home Missions 
Patrocinado en colaboración con la USCCB 

y Misiones Nacionales Católicas 

The Society of the Little Flower announces... 
“St. Thérèse Family Homecoming”™ 

at The National Shrine & Museum of St. Thérèse 
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561) 

We are honored to welcome the relics of St. Thérèse and her 
parents, SS. Louis and Zelie Martin, from September 17 
through October 1, 2023 open daily to the 
public 9 AM – 8 PM. This special visit is spon-
sored by the Society of the Little Flower, ded-
icated to promoting the spirituality and mes-
sage of St. Thérèse of Lisieux (the Little 
Flower). The relics will be available for public 
veneration, giving visitors the opportunity to 
deepen their faith and connect with this holy 
family. The visit of the relics of St. Thérèse and her parents to 
The National Shrine and Museum of St. Thérèse in Darien, IL, 
is a unique opportunity to encounter this holy family and ex-
perience the grace and blessings that come from such a pro-
found encounter. 
   The Society of the Little Flower spreads devotion to the Lit-
tle Flower and her spirituality, as well as supports the Carmel-
ite ministries throughout world. For more information: 
www.littleflower.org/relicsvisit or 800-621-2806. 

La Sociedad de la Pequeña Flor anuncia el… 
“Regreso a casa de la familia de Santa Teresita”™ 

en el Santuario Nacional y Museo de Santa Teresita 
(8501 Bailey Road, Darien, IL 60561) 

Tenemos el honor de recibir las reliquias de Santa Teresa y sus 
padres, SS. Louis y Zelie Martin, del 17 de septiembre al 1 

de octubre de 2023 abierto todos los días al 
público de 9 am a 8 pm. Esta visita especial 
está patrocinada por la Sociedad de la Pequeña 
Flor, dedicada a promover la espiritualidad y el 
mensaje de Santa Teresa de Lisieux (la Peque-
ña Flor). Las reliquias estarán disponibles para 
la veneración pública, brindando a los visitan-
tes la oportunidad de profundizar su fe y co-

nectarse con esta sagrada familia. La visita de las reliquias de 
Santa Teresita y sus padres al Santuario Nacional y Museo de 
Santa Teresita en Darien, IL, es una oportunidad única para 
encontrarse con esta sagrada familia y experimentar la gracia y 
las bendiciones que provienen de un encuentro tan profundo. 
   La Sociedad de la Pequeña Flor difunde la devoción a la Pe-
queña Flor y su espiritualidad, así como apoya los ministerios 
carmelitas en todo el mundo. Para más información: 
www.littleflower.org/relicsvisit o 800-621-2806. 

Vine of Grace Retreat Ministry 
Fin de Semana de Adoración 

Sábado y Domingo, 23 y 24 de Septiembre 
La Purisima Retreat Center 

Our Lady of the Sierras 
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ) 

La experiencia del retiro incluye tiempos de alabanza 
y adoración, 4 poderosas enseñanzas, tiempo libre 
para disfrutar del entorno y pasar tiempo en Nuestra 
Señora de las Sierras, un orador invitado especial, 
misa, adoración y servicio de sanación. ¡El costo tam-

bién incluye una noche de alojamiento, comidas, refrigerios 
y bebidas, regalos sorpresa y materiales para el retiro! 

Costo: $125 
El espacio es limitado. 

El precio tiene descuento si se encuentra en un hotel  o en 
su casa. 

Para más información o para inscribirse: www.vineofgrace.org 
Preguntas? Llame al 520-631-1408. 

Vine of Grace Retreat Ministry 
Weekend of Worship 

Saturday & Sunday, 23 & 24 September 
La Purisima Retreat Center 

Our Lady of the Sierras 
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ) 

The retreat experience includes times of praise 
& worship, 4 powerful teachings, free time to 
enjoy the surroundings and to spend time at 
Our Lady of the Sierras, a special guest speak-
er, mass, adoration, and healing service. Cost 
also includes one night lodging, meals, snack & bever-
ages, surprise gifts and retreat materials! 

Cost: $125 
Space is limited. 

Price is discounted if you at a hotel or at home. 
For more information or to register: 

www.vineofgrace.org 
Questions? Call 520-631-1408. 



Pilgrimage to Egypt 
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer 

23 April to 5 May 2024 
Join in this unforgettable Pilgrimage to Egypt (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with
-bishop-kicanas-deacon-ed/). Visit iconic historical sites, 
reflect on the coexistence of different 
spiritual traditions, and find unity in our 
shared faith. 
   We are going to step into the world of 
ancient Egypt, one of the most attrac-
tive destinations in the world, where 
some of the oldest structures in the 
world are. We will experience its rich 
history and culture. Besides all the leg-
endary attractions we will also embark on a Nile River 
Cruise and visit sites such as Luxor, Karnak, Abu Sim-
bel, Alexandria, Valley of the Kings, and Aswan. 
   And in our own way, we will contemplate the face 
of God like Moses. There is deep meaning to Egypt 
and why St. Joseph, the Virgin Mary, and Baby Jesus, and 
many prophets lived there for a period. 
   And if you love Mediterranean food, you are absolutely 
going to delight in the mix of delicious flavors Egyptian cui-
sine offers. 
   If you have any questions, feel free to contact Canter-
bury Pilgrimages or contact Deacon Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 

Peregrinación a Egipto 
con el obispo Kicanas y el diácono Ed Sheffer 

23 de abril al 5 de mayo de 2024 
Únete a esta inolvidable Peregrinación a Egipto (https://
www.canterburypilgrimages.com/tour/egypt-pilgrimage-with-
bishop-kicanas-deacon-ed/). Visite sitios históricos icónicos, refle-

xione sobre la coexistencia de diferentes tra-
diciones espirituales y encuentre la unidad en 
nuestra fe compartida. 
   Vamos a adentrarnos en el mundo del anti-
guo Egipto, uno de los destinos más atracti-
vos del mundo, donde se encuentran algunas 
de las estructuras más antiguas del mundo. 
Experimentaremos su rica historia y cultura. 
Además de todas las atracciones legendarias, 

también nos embarcaremos en un crucero por el río Nilo y 
visitaremos lugares como Luxor, Karnak, Abu Simbel, Ale-
jandría, el Valle de los Reyes y Asuán. 
   Y a nuestra manera, contemplaremos el rostro de Dios 
como Moisés. Egipto tiene un significado profundo y por 

qué San José, la Virgen María, el Niño Jesús y muchos profetas 
vivieron allí durante un período. 
   Y si te encanta la comida mediterránea, te deleitarás absoluta-
mente con la mezcla de deliciosos sabores que ofrece la cocina 
egipcia. 
   Si tiene alguna pregunta, no dude en comunicarse con Canter-
bury Pilgrimages o comuníquese con el diácono Ed Sheffer 
(edwardsheffer1@gmail.com). 

Marriage Encounter Weekend 
Just as a small mustard seed can become a 
large and elaborate bush, discover how a 
Worldwide Marriage Encounter Weekend can 
encourage our marriage to blossom and provide 
a lifetime of joy. The next Worldwide Marriage 
Encounter Experience is on October 21–22 in 
Phoenix (Mount Claret Retreat Center, 4633 N. 54th 
Street, Phoenix, AZ 85018). This weekend is in English. 
For more information and to apply for a weekend: 480-620
-8392 or https://wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 
Así como una pequeña semilla de mostaza puede 
convertirse en un arbusto grande y elaborado, des-
cubra cómo un Fin de Semana de Encuentro Matri-
monial Mundial puede alentar a nuestro matrimonio 
a florecer y proporcionar una vida de alegría. La 
próxima Experiencia de Encuentro Matrimonial 

Mundial es el 21 al 22 de octubre en Phoenix (Mount Claret Retreat 
Center, 4633 N. 54th Street, Phoenix, AZ 85018). Este fin de sema-
na es en inglés. Para más información y para solicitar un fin de 
semana: 480-620-8392 o https://wwmearizona.com. 

Diócesis de Tucson 
Conferencia de Avivamiento Eucarístico 2023 

Sábado, 30 de Septiembre, 9 am – 2 pm 
High Desert Middle School 

(4000 High Desert Drive, Globe, AZ) 
Orador invitado: 

Obispo emérito Gerald Kicanas 
Entrada gratis 

incluye refrigerios y comida de cortesía. 

Diocese of Tucson 
Eucharistic Revival Conference 2023 
Saturday, 30 September, 9 AM – 2 PM 

High Desert Middle School 
(4000 High Desert Drive, Globe, AZ) 

Guest Speaker: 
Bishop Emeritus Gerald Kicanas 

Free Admission 
includes refreshments and complimentary meal. 

Saints Joachim and Anne 
Parents of the Blessed Virgin Mary 

Grandparents of Jesus 
Protectors of the Carmelite Order 

(1st Century)     Feast Day: 26 July 
Each year the Church venerates the memory of Saints 
Anne and Joachim on 26 July. An ancient story dating 
to the first centuries of the Church’s life recalls how 
Saints Anne and Joachim, like Abraham and Sarah, 
were scorned by their neighbors because they had no 
children. Years of longing did not weaken their trust 
in God, but grief eventually drove Saint Joachim into 
the wilderness to fast and pray. Saint Anne, remaining at home, 
Continued on next page... 

Los Santos Joaquín y Ana 
Padres de la Santísima Virgen María 

Abuelos de Jesús 
Protectores de la Orden Carmelita 

(Siglo I)     Día de Fiesta: 26 de julio 
Cada año la Iglesia venera la memoria de los santos 
Ana y Joaquín el 26 de julio. Una historia antigua que 
data de los primeros siglos de la vida de la Iglesia re-
cuerda cómo los santos Ana y Joaquín, como Abraham 
y Sara, fueron despreciados por sus vecinos porque no 
tenían hijos. Años de anhelo no debilitaron su confian-
za en Dios, pero el dolor eventualmente llevó a San 

Joaquín al desierto a ayunar y orar. Santa Ana, quedándose en  
Continúa en la siguiente página... 



St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – More Information On Our Website 
www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

• Angels of God: Scripture Study Tue, 24 Jul, 9:15–10:45 AM 
or 6:00–7:30 PM, St. Pius X Catholic Church, Adult Ministry 
Center (1800 N Camino Pío Décimo), Facilitator: Angie Cuevas. 
Call St. Pius X Parish Office (520-885-3573) to sign-up. 

• Alive in Christ Family Meeting: The Ten Commandments 
Fri, 28 Jul, 6:30–7:30 PM on Zoom: Meeting ID 850 3759 
3111 (pass code 671585). 

• Vine of Grace Women’s Day of Renewal Sat, 29 Jul, 8:30 
AM–5:00 PM, St. Bartholomew Catholic Church (609 W Park 
Place, San Manuel); free, love offering requested. More infor-
mation & registration: www.vineofgrace.org or 520-631-1408. 

• Breaking of the Bread Sat, 29 Jul, 9 AM–12 PM, St. Andrew 
the Apostle Roman Catholic Church (800 Taylor Dr, Sierra 
Vista); potluck lunch & charismatic prayer meeting. 

• Alive in Christ Charismatic Renewal Day: Thu, 10 Aug, 
6:30 PM, Our Lady of La Vang/St. France Cabrini Church (3201 
E Presidio Rd) or on Zoom: Meeting ID 814 4930 0841 (pass 
code 352734). 

• Vine of Grace Fundraiser Sat, 19 Aug,6–9 PM, St. Francis de 
Sales Parish Gym (1375 S Camino Seco), catered spaghetti din-
ner, live entertainment; reservations required, $35 per person. 
More information: www.vineofgrace.org or call Erin (520-631-
1408). 

• Vine of Grace Weekend of Worship Sat & Sun, 24 & 24 
Sep, La Purisima Retreat Center, Our Lady of the Sierras 
(10235 S Twin Oaks Road, Hereford, AZ), $125. More infor-
mation & registration: www.vineofgrace.org. For questions call 
520-631-1408. 

• Eucharistic Revival Conference 2023 Sat, 30 Sep, 9 AM–2 
PM, High Desert Middle School (4000 High Desert Dr, Globe, 
AZ); guest speaker: Bishop Emeritus Gerald Kicanas; free 
(includes refreshments and lunch). 

• Arizona Rosary Celebration Sat, 14 Oct, St. Augustine Cathe-
dral (192 S Stone Ave); presider: Bishop Edward Weisenburger; 
guest speaker: Sr. Regina Maria Gorman, OCD, Vicar General, 
Carmelite Sisters of the Most Sacred Heart of Los Angeles; Holy 
Hour, Fri, Oct 13, St. Pius X Catholic Church. https://
www.azrosary.net/. 

• Vine of Grace Holy Land Tour 6-15 Nov 2023, Fr. Bala Kom-
mathoti, Spiritual Director; $4549 per person from Phoenix. 
More information: www.vineofgrace.org or contact Erin (520-631
-1408 or vineofgrace@att.net). 
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Continued from previous page... 
Saints Joachim and Anne  

dressed in mourning clothes and wept because she had no child of 
her own. Seeing her mistress distressed, a servant girl reminded 
Anne to put her trust in God. Saint Anne washed her face, put on 
her bridal clothes and went to a garden to plead with God for a 
child. Angels appeared to Saint Anne in her garden and Saint Joa-
chim in the desert, promising that, despite their old age, they would 
give birth to a child who would be known throughout the world. 
The new parents ran to meet one another at Jerusalem’s Golden 
Gate, and with a kiss rejoiced in the new life which God had prom-
ised would be theirs. Saints Anne and Joachim are powerful inter-
cessors for all married couples, expectant mothers and married cou-
ples who are having difficulty conceiving, as well as all who have 
grown old. (https://www.usccb.org/issues-and-action/marriage-and-family/natural-family
-planning/upload/nfp-sts-anne-joachim-novena.pdf) 

Not mentioned in the Bible, Joachim and Anne are first named as 
the parents of Mary in the apocryphal Protoevangelium of James, 
which may date from the second century. In this story, they are old 
and childless, like the Old Testament Hannah, mother of Samuel, 
when angels deliver the news that Anne will conceive a child. Anne 
was an especially popular saint in medieval England, and her feast 
was celebrated in the West by 1350; Joachim’s feast was authorized 
or suppressed by various popes, but was joined with Anne’s in 1969. 
They are the patrons of married couples; Anne is also the patron of 
childless women, expectant mothers, and miners. 

“Mary grew up in the home of Joachim and Anne; she was sur-
rounded by their love and faith: in their home she learned to listen 
to the Lord and to follow his will. Saints Joachim and Anne were 
part of a long chain of people who had transmitted their faith and 
love for God, expressed in the warmth and love of family life, down 
to Mary, who received the Son of God in her womb and who gave 
him to the world, to us. How precious is the family as the privileged 
place for transmitting the faith!” 

– Pope Francis, Angelus, July 26, 2013 
   Copyright © 2017, Catholic News Service–United States Conference of Catholic Bishops, 
Washington, DC. All rights reserved. 

Continuación de la página anterior... 
Los Santos Joaquín y Ana 

casa, se vistió de luto y lloró porque no tenía hijo propio. Al ver a su 
ama angustiada, una sirvienta le recordó a Ana que confiara en 
Dios. Santa Ana se lavó la cara, se puso su traje de novia y fue a un 
jardín a suplicar a Dios por un hijo. Los ángeles se aparecieron a 
Santa Ana en su jardín ya San Joaquín en el desierto, prometiéndo-
les que, a pesar de su vejez, darían a luz un niño que sería conocido 
en todo el mundo. Los nuevos padres corrieron a encontrarse en la 
Puerta Dorada de Jerusalén, y con un beso se regocijaron en la nue-
va vida que Dios les había prometido. Los santos Ana y Joaquín son 
poderosos intercesores de todos los matrimonios, mujeres embaraza-
das y matrimonios que tienen dificultades para concebir, así como 
de todos los que han envejecido. (https://www.usccb.org/issues-and-action/
marriage-and-family/natural-family-planning/upload/nfp-sts-anne-joachim-novena.pdf) 

Aunque la Biblia no los menciona, Joaquín y Ana fueron nombrados 
como los padres de María en el Protoevangelio apócrifo de Santia-
go, el cual puede haberse originado en el siglo II. En esta historia, 
ellos están ancianos y no tienen hijos —así como Ana del Antiguo 
Testamento, madre de Samuel— cuando los ángeles les dieron la 
noticia que Ana iba a concebir un hijo. Ana fue una santa muy po-
pular en la Inglaterra medieval y, para el año 1350, su fiesta ya se 
celebraba en el occidente y aunque varios papas autorizaron o su-
primieron la fiesta de Joaquín ésta fue unida a la de Ana en 1969. 
Ellos son patrones de las parejas casadas; Ana es también patrona 
de las mujeres sin hijos, de las embarazadas y de los mineros. 

“En su casa vino al mundo María, trayendo consigo el extraordinario 
misterio de la Inmaculada Concepción; en su casa creció acompaña-
da por su amor y su fe; en su casa aprendió a escuchar al Señor y a 
seguir su voluntad. Los santos Joaquín y Ana forman parte de esa 
larga cadena que ha transmitido la fe y el amor de Dios, en el calor 
de la familia, hasta María que acogió en su seno al Hijo de Dios y lo 
dio al mundo, nos los ha dado a nosotros. ¡Qué precioso es el valor 
de la familia, como lugar privilegiado para transmitir la fe!” 

– Papa Francisco, Ángelus, 26 de julio de 2013 
   Copyright © 2017, Catholic News Service–United States Conference of Catholic Bishops, 
Washington, DC. Todos los derechos reservados. 
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